 Аллюзии и метод их выявления





В разделе Особенности пророческого жанра в подразделе Источники для создания образного языка было отмечено, что одним из источников формирующих язык автора была рефлексия над историей народа Божьего в древности. Эти размышления воплощаясь на «бумаге» являлись в виде  литературной формы известной под названием «аллюзия». Аллюзия - от лат. Allusio - шутка, намек. В художественной литературе, ораторской и разговорной речи одна из стилистических фигур: намек на реальный факт, который является общеизвестным�. При изучении любой книги Священного Писания необходимо помнить, что автор живущий в то или иное время пишет свой труд используя язык прошлого. Это вполне естественно для любого проявления языковой и мыслительной деятельности человека. Мы говорим и пишем используя язык и образы, которые своими корнями уходят в наш прошлый опыт. Так, например, возмущаясь насилием над религиозной свободой человека мы, и это происходит почти автоматически, включаем в свою речь слова и выражения относящиеся к средневековью или к периоду сталинских гонений. Для усиления своего возмущения и придания ему большей эмоциональной окраски, посредствам всего нескольких слов или образов или быть может не вполне точных, но передающих смысл цитат, мы погружаем слушателя или читателя в другой мир, или исторический контекст, который помогает нам раскрыть наши переживания. Одним из классических примеров библейской аллюзии мы находим в кн. Пророка Даниила, где он в 9 главе в ходатайственной молитве изливает душу свою пред Господом, говоря о порочности народа, о преступлении закона, который Господь дал через рабов своих пророков. После его намек еще более конкретизируется: «...которые записаны в законе Моисея, раба Божия...», «...Как написано в законе Моисея так все это бедствие и постигло нас». Это прямой намек на ту часть Пятикнижия, где Моисей объявляет благословения и проклятия над народом Божьим (См. напр. Втор. 28 - 30). В 14 стихе Даниил пишет, что «праведен Господь Бог наш во всех делах Своих, которые совершает...». это выражение не является прямой цитатой из Пятикнижия, но вполне похоже на аллюзию или намек на все тот же отрывок из Второзакония, но теперь уже из 32 главы, где записана прощальная песнь Моисея, песнь-предупреждение непокорному народу (См. Втор. 32:4). 


Однако книгой, в которой особенным образом проявился этот прием является книга Откровение. Лишь уяснив ветхозаветный контекст, можно рассчитывать на то, что Откровение раскроет секреты, которые, возможно, были совершенно очевидны для читателей I века. Проблема состоит в том, чтобы узнать какой же именно ветхозаветный текст имел ввиду Иоанн, когда писал. Автор, однако, нигде не цитирует ВЗ, он прибегает исключительно к аллюзиям. Проблема идентификации аллюзии еще более усложняется, когда мы обнаруживаем, что во многих случаях Иоанн вольно цитировал по памяти� или адаптировал язык ВЗ, чтобы использовать его в своих целях. Метод выявления аллюзий предлагаемый доктором Паулином и описанный ниже вполне подходит как для новозаветных книг, так и для книг ВЗ.





Аллюзия, цитата, клише


Прежде чем перейти к описанию этой методики, следует определить положение цитаты а так же провести черту между двумя типами аллюзий: «прямой» или преднамеренной и так называемой косвенной или «клише» (echo). 


Фактически цитата и клише стоят по разные стороны этого ряда. При помощи дословной цитаты автор прямо указывает на источник, а иногда даже и оговаривает и место и откуда он приводит цитату. Аллюзия в этом ряду является как бы промежуточным звеном ( это не прямая дословная цитата, однако она требует от читателей обращения к первоисточнику, который может обогатить его дополнительной информацией. Клише же в этом ряду занимает крайнюю от цитаты позицию, оно не требует обращения к источнику и в этом отношении представляет из себя независимую единицу. Что касается отличия прямой аллюзии от клише, то оно как раз и заключается в том, что первая предполагает стремление автора обратить внимание читателя к более ранней работе (хорошо известной им обоим), в желании расширить горизонт его понимания, а вторая нет. Понять ту часть текста, где содержится такая прямая сознательная аллюзия можно только изучив ее в первоначальном контексте. «Клише» (echo), не подразумевает, что автор осознанно понимал ее изначальное применение. Например, образ растительности как символ народа Божьего. (Пс.1:3; Ис.5:1-7).


Для серьезного исследования очень важно понимать разницу между прямыми аллюзиями и клише. Не уяснив ее комментаторы иногда истолковывали клише таким образом, будто автор желал обратить внимание своих читателей к изначальному его источнику, а это было не так.


Прямые аллюзии наличие прямой аллюзии требует, чтобы исследователь проследил ее источник. Такого рода аллюзии обнаруживаются методом исключения. Возможные параллели можно взять из комментариев, примечаний и перечней ВЗ ссылок. Затем возможные параллели анализируются с тем, чтобы определить соответствуют ли они хотя бы одному из трех критериев описанных ниже:


Вербальные параллели. Лишь в том случае можно сказать, что мы имеем дело с вербальной параллелью, если по крайней мере два значимых слова (не считая артиклей, предлогов и союзов) параллельны между двумя выбранными текстами. Примером вербальной параллели могут явиться тексты Откр.9:2 и Исх.19:18. И в том и в другом случае мы обнаруживаем схожие сравнения «дым ...как дым из большой печи» (см. греческий LXX)

















Тематические параллели. Иногда автор не использует те слова, которые можно обнаружить в тексте, на который он намекает. Он заменяет их синонимами или же лишь в общем передает идею, на которую хочет обратить внимание читателя. Тематическую параллель, например, можно обнаружить, сопоставив Открю9:4 и Иез.9:4. В обоих случаях печать Божья возлагается на чело с целью защитить от судов Божьих. Тексты параллельны, несмотря на то, что для обозначения запечатления используются разные греческие слова. Однако из одной этой параллели не вытекает автоматически, что Иоанн указывал именно на этот текст.























Структурные параллели такого рода параллели на ограничиваются параллельными текстами, а могут относится к более широким историческим или богословским структурам (напр. исходу), выходящим за рамки конкретных текстов ВЗ. Например семь труб Откровения, равно как и семь последних язв, явно параллельны язвам описанным в Исх.7-12 и других местах ВЗ (Пс. 77, 104, 134, 135).


Из трех упомянутых критериев вербальные параллели зачастую оказываются самыми слабыми. Самую большую ценность параллель представляет тогда, когда она проходит  сразу по нескольким критериям.


Паулин их квалифицирует по убывающей как: несомненные, вероятные, возможные, сомнительные, неалюзии�.




















Исполнение пророчества и историческое отождествление


Пейн предлагает концепции, поэтапного исполнения и пророческого телескопического эффекта.


Прогрессирующего предсказания: отрывок имеет одно исполнение, но структура разворачивается постепенно. Так первый отрывок говорит об одной части событий последующий за ним, может хоть и пересекаться с ним в деталях, но продолжает и подчас дополняет первый (пример: септеты Откровения).


Поэтапное исполнение: общее обширное пророчество осуществляется в виде нескольких следующих одна за другой стадий. Пример - Быт.3:15 - говорится об общем плане уничтожить сатану, но исполнение этого пророчества проходит через множество этапов, описанию которых в общем то посвящено все Библейское повествование.


Пророческий телескопический эффект: совмещение двух событий в одно (например, проповедь Иоанна Крестителя в которой одновременно совмещаются элементы Первого и Второго пришествия Христа Мф.3:1-11; а так же проповедь Иисуса Христа на Елеонской горе Мф.24).





К сожалению нами не найдено достаточно источников, для представления методологии  выявления исполнения пророчеств, и потому мы предлагаем здесь лишь некоторое собственное заключение не подкрепленное, но и не опровергнутое другими. На наш взгляд об исполнении пророчества и о точной дате его можно сказать в двух случаях:


После его исполнения если, конечно, нам понятен смысл его (пример такого истолкования мы находим у евангелистов).


Если в самом тексте есть особое указание на пророческий период, указана время отсчета  и конечная датировка, а так же принят во внимание принцип день-год�. Примером может служить книга пророка Даниила.
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